
ISSN  2664-4002 (Print) & ISSN 2664-6714 (Online)  

South Asian Research Journal of Humanities and Social Sciences 
Abbreviated Key Title: South Asian Res J Human Soc Sci 

 

| Volume-5 | Issue-1 | Jan-Feb -2023 |                                                                                   DOI: 10.36346/sarjhss.2023.v05i01.003 

Copyright © 2023 The Author(s): This is an open-access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution 

4.0 International License (CC BY-NC 4.0) which permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium for non-

commercial use provided the original author and source are credited. 

CITATION: Sangdeog Augustin Kim (2023). The Similar Words between Korean Language and Viet Nam Language 

(Viet Nam0001-0005). South Asian Res J Human Soc Sci, 5(1): 8-9. 
8 

 

 

Original Research Article  

 

The Similar Words between Korean Language and Viet Nam Language 

(Viet Nam0001-0005)     
 

Sangdeog Augustin Kim
1*

 
1
(Former address) Department of Companion Animal and Animal Resources Science, Joongbu University, Kumsan, 

Republic of Korea (ROK)  

 

*Corresponding Author: Sangdeog Augustin Kim 
(Present address) Daejeon Jungni middle school (85 Jungni-Dongno, Daejeon, Republic of Korea) 

 

Article History 

Received: 20.06.2022  

Accepted: 28.07.2022 

Published: 27.01.2023 

 

Abstract: This is the primitive research for this field. And this time, present researcher tried to similar points between 

Viet Nam langauge and Korean language. The present researcher selected five Viet Nam words, and tried to find out 

similar sound and similar meaning on Korean language. The present researcher selected five Viet Nam words, and tried 

to find out similar sounds and similar meaning on Korean language. And the results are shown as below. <<Number 

Korean word (its meaning in English) <Transformation of Korean word into Viet Nam word> Viet Nam word>> 0001 

좋다 Zotta (good! nice!) <Dota> Tot 0002 고마워 Komaweo (thank you!) <Kamaweo> Cam on 0003 많이 Manhi 

(many) <Eunhi> Nhieu 0004 저의 Zeoeui (my) <Zoi> Toi 0005 아름답다 Areumdapta (beautiful) <dapta> Dep. 

Keywords: Similar points between Viet Nam langauge and Korean language, The present researcher selected five Viet 

Nam words, and tried to find out similar sounds and similar meaning on Korean language. 

 

INTRODUCTION 
Park et al., (2021a; 2021b) tried to translate several poems of „The thousand character essay‟ (In Korea, it is 

known as „Tcheonzamun‟). This is the primitive research for this field. And this time, present researcher tried to similar 

points between Viet Nam langauge and Korean language. 

 

MATERIALS AND METHODS 
The present researcher selected five Viet Nam words, and tried to find out similar sound and similar meaning on 

Korean language. 

 

RESULTS AND DISCUSSION 
The present researcher selected five Viet Nam words, and tried to find out similar sounds and similar meaning 

on Korean language. And the results are shown as below. 

 

Number Korean word (its meaning in English) <Transformation of Korean word into Viet Nam word> Viet 

Nam word 

0001 좋다 Zotta (good! nice!) <Dota> Tot 

0002 고마워 Komaweo (thank you!) <Kamaweo> Cam on 

0003 많이 Manhi (many) <Eunhi> Nhieu 

0004 저의 Zeoeui (my) <Zoi> Toi 
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0005 아름답다 Areumdapta (beautiful) <dapta> Dep 
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